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׀אַחַר֣ 1
पिछ

ים הַדְּבָרִ֣
कुराहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֗
यी–नै
H0428

הָיָה֤
आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֔
अब्रामलाई�
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
दश�नमा
H4236

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

אַל־
नडराओ
H0408

תִּירָ֣א
नडराओ
H3372

ם אַבְרָ֗
अब्राम
H0087

֙ אָנֹכִי
म–हुँ
H0595

מָגֵן֣
ढाल
H4043

ךְ לָ֔
ितम्रो

שְׂכָרְךָ֖
ितम्रो–प्रितफल
H7939

ה הַרְבֵּ֥
अत्यन्तै

ד׃ מְאֹֽ
ठूलो
H3966

यी सब कुराहरू भई� सकेपिछ अब्रामलाई� परमप्रभुबाट दश�नद्वारा केही संदेशहरू आए। परमप्रभुले भन्नुभयो, “अब्राम ितमी नडराऊ। म ितम्रो ढाल हु।ँ ितम्रो 
ईनाम अत्यन्त िवशाल हुनेछ।”

וַיֹּ֣אמֶר2
र–भने
H0559

ם אַבְרָ֗
अब्रामले
H0087

אֲדֹנָי֤
प्रभु
H0136

יהֱוִה֙
परमप्रभु
H3069

מַה־
के
H4100

תִּתֶּן־
िदनुहुन्छ
H5414

י לִ֔
मलाई�

י וְאָנֹכִ֖
र–म
H0595

הוֹלֵךְ֣
जाने–छु
H1980

י עֲרִירִ֑
िनःसन्तान
H6185

וּבֶן־
र–छोरा

מֶשֶׁ֣ק
शासक
H4943

י בֵּיתִ֔
मेरो–घरको

ה֖וּא
ऊ–नै
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
दमस्कसको
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
एलीएजेर
H0461

अब्रामले भने, “हे परमप्रभु परमेश्वर! हजुरले मलाई� के िदनुहुन्छ? यस्तो हजुरले िदंदा मलाई� खुशी पानेर् केही छैन। िकन? िकनभने, मिसत छोरा छैन। यसथ� 
मेरो घरमा जन्मेको कमारा दमीसकको एलीएजरले मेरो मृत्यु पछाडी मसगँ भएका सबै सम्पित्त पाउँनेछ।”

וַיֹּ֣אמֶר3
र–भने
H0559

ם אַבְרָ֔
अब्रामले
H0087

הֵן֣
हेनु�होस्
H2005

י לִ֔
मलाई�

א ֹ֥ ל
िदनुभएन
H3808

תָּה נָתַ֖
िदनुभयो
H5414

זָרַ֑ע
सन्तान
H2233

וְהִנֵּ֥ה
र–हेनु�होस्
H2009

בֶן־
छोरा

י בֵּיתִ֖
मेरो–घरको

שׁ יוֹרֵ֥
उत्तरािधकारी–हुनेछ
H3423

י׃ אֹתִֽ
मेरो
H0853

अब्रामले भने, “तपाई�लंे मलाई� एउटा छोरा िदनुभएको छैन, अतः मेरो घरमा जन्मेको कमाराले मेरो जम्मै सम्पित्त पाउनेछ।”

וְהִנֵּ֨ה4
र–हेर
H2009

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֤
परमप्रभुको
H3068

֙ אֵלָיו
उनलाई�
H0413

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

א ֹ֥ ל
हुनेछैन
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
ितम्रो–उत्तरािधकारी
H3423

זֶה֑
यो
H2088

כִּי־
तर

אִם֙
बरु

ר אֲשֶׁ֣
जो

יֵצֵא֣
िनस्कनेछ
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
ितम्रो–शरीरबाट
H4578

ה֖וּא
उनी–नै
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
ितम्रो–उत्तरािधकारी–हुनेछ
H3423

त्यसपिछ परमप्रभुले अब्रामिसत कुरा गनु� भयो। परमेश्वरले भन्नुभयो, “ितमीसगँ भएको सम्पित्त त्यो कमारोले पाउँदैन। ितम्रो आफ्नै छोरो जन्मनेछ। अिन 
ितम्रो सम्पित्तको उत्तरािधकारी उही ितम्रो छोरो हुनेछ।”

א5 וַיּוֹצֵ֨
र–िनकाल्यो
H3318

אֹת֜וֹ
उनलाई�
H0853

הַח֗וּצָה
बािहर
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

הַבֶּט־
हेर
H5027

נָא֣
कृपया
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
आकाशितर
H8064

וּסְפֹר֙
र–गन

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
ताराहरू
H3556

אִם־
यिद

תּוּכַ֖ל
सक्छौ
H3201

ר לִסְפֹּ֣
गन्न

אֹתָ֑ם
ितनीहरूलाई�
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

ל֔וֹ
उनलाई�

ה כֹּ֥
यस्तै
H3541

יִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
ितम्रो–सन्तान
H2233

त्यसपिछ परमेश्वरले अब्रामलाई� बािहर लानु भयो र भन्नुभयो, “आकाशमा हेर, ितमीले त्यहाँ यित धेरै ताराहरू देख्नेछौ गन्नु सक्तैनौ। भिवष्यमा ितम्रा पिन 
त्यित धेरै सन्तानहरू हुनेछन्।”
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ן6 וְהֶאֱמִ֖
र–िवश्वास–गरे
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
परमप्रभुमा
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
र–गण्यो
H2803

לּ֖וֹ
उनलाई�

ה׃ צְדָקָֽ
धािमंकता
H6666

अब्रामले परमेश्वरलाई� िवश्वास गरे अिन परमेश्वरले अब्रामको िवश्वासलाई� िवचार गनु�भयो िक उसले वास्तवमा के गराउन चाहन्थे।

וַיֹּ֖אמֶר7
र–भन्नुभयो
H0559

אֵלָי֑ו
उनलाई�
H0413

אֲנִי֣
म
H0589

יְהוָ֗ה
परमप्रभु–हुँ
H3068

ר אֲשֶׁ֤
जसले

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
िनकालेँ
H3318

מֵא֣וּר
ऊरबाट

ים כַּשְׂדִּ֔
कस्दीहरूको
H3778

לָתֶ֧ת
िदन
H5414

לְךָ֛
ितमीलाई�

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֥
देश
H0776

הַזֹּ֖את
यो
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकारमा–िलन
H3423

परमेश्वरले अब्रामलाई� भन्नुभयो, “म उही परमप्रभु हु ँजसले ितमीलाई� कल्दीहरूको ऊरबाट ल्यायो। मैले यसो गनु�को तात्पय� ितमीलाई� यो भूिम िदनु हो, यो 
भूिम ितमीले ग्रहण गनेर्छौ।”

וַיֹּאמַר8֑
र–भने
H0559

אֲדֹנָי֣
प्रभु
H0136

יהֱוִ֔ה
परमप्रभु
H3069

ה בַּמָּ֥
कसरी
H4100

ע אֵדַ֖
जान्नेछु
H3045

י כִּ֥
िक

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
म–अिधकारमा–िलनेछु
H3423

तर अब्रामले भने, “हे परमप्रभु मेरा मािलक, यो भूिम मैले नै पाउनेछु भनी म कसरी थाहा पाउन सक्छु?”

וַיֹּ֣אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

יו אֵלָ֗
उनलाई�
H0413

קְחָ֥ה
ल्याओ
H3947

֙ לִי
मेरो–लािग

עֶגְלָה֣
गाई�–बाछी

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
तीन–वषेर्को
H8027

וְעֵ֥ז
र–बाख्री
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
तीन–वषेर्को
H8027

וְאַיִ֣ל
र–भेडा

שׁ מְשֻׁלָּ֑
तीन–वषेर्को
H8027

ר וְתֹ֖
र–ढुकुर
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
र–परेवाको–बच्चा
H1469

परमेश्वरले अब्रामलाई� भन्नुभयो, “हामी एउटा करार गनेर्छां। एउटा तीन वष�को कोरली, त्यसरी नै तीन वष� पुगेको बाख्रा अिन तीन वष� पुगेको एउटा भेडा 
ल्याऊ। अिन एउटा ढुक्कुर र एउटा परेवाको बच्चा पिन ल्याऊ।”

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
र–िलए
H3947

ל֣וֹ
उनले

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

לֶּה אֵ֗
यी–नै
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
र–िचरे
H1334

אֹתָם֙
ितनीहरूलाई�
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
बीचमा
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
र–राखे
H5414

אִישׁ־
एउटा–टुक्रा
H0376

בִּתְר֖וֹ
त्यसको–अधा�
H1335

לִקְרַ֣את
सामु
H7125

רֵעֵה֑וּ
अकाेर्को
H7453

וְאֶת־
र–
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
चराहरूलाई�
H6833

א ֹ֥ ל
िचरेनन्
H3808

ר׃ בָתָֽ
उनले
H1334

परमेश्वरको िनिम्त अब्रामले यी सबै कुराहरू ल्याएर यी सबै कुराको बिल चढाई� ती सबलाई� दुई�-दुई� टुक्रा पारे। तब अब्रामले प्रत्येक आधा भागलाई� अकाेर् 
आधा भाग मािथ तेर्स्याए। तर ितनले पंक्षीहरूलाई� टुक्रा पारेनन्।

וַיֵּ֥רֶד11
र–ओलेर्
H3381

הָעַ֖יִט
िशकारी–चराहरू
H5861

עַל־
मािथ

ים הַפְּגָרִ֑
शवहरू
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
र–तिसंिदयो
H5380

ם אֹתָ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
अब्रामले
H0087

पिछ, ती पशुको मासु खान ठूला-ठूला पंक्षीहरू उडेर आए तर अब्रामले ितनीहरूलाई� धपाए।

י12 וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सूय�
H8121

לָב֔וֹא
अस्ताउने–बेला
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
र–गिहरो–िनद्रा
H8639

נָפְלָה֣
पयाेर्
H5307

עַל־
मािथ

אַבְרָ֑ם
अब्रामको
H0087

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

אֵימָ֛ה
भय
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
अन्धकारको
H2825

גְדֹלָ֖ה
ठूलो

לֶת נֹפֶ֥
खस्ने
H5307

יו׃ עָלָֽ
उनमािथ

पिछ सूय� अस्ताउन लाग्दा अब्रामलाई� साह्रै िनन्द्रा लाग्यो। चुक झं कालो अन्धकारले उसलाई� चारै ितरबाट घेयाेर्।
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וַיֹּ֣אמֶר13
र–भन्नुभयो
H0559

ם לְאַבְרָ֗
अब्रामलाई�
H0087

עַ יָדֹ֨
िनश्चय–नै
H3045

ע תֵּדַ֜
जान
H3045

כִּי־
िक

׀גֵר֣ 
परदेशी
H1616

יִהְיֶה֣
हुनेछ
H1961

זַרְעֲךָ֗
ितम्रो–सन्तान
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
देशमा
H0776

א ֹ֣ ל
नभएको
H3808

ם לָהֶ֔
ितनीहरूको

וַעֲבָד֖וּם
र–सेवा–गनेर्छन्
H5647

וְעִנּ֣וּ
र–दुःख–िदनेछन्

אֹתָ֑ם
ितनीहरूलाई�
H0853

ע אַרְבַּ֥
चार
H0702

מֵא֖וֹת
सय
H3967

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

तब परमप्रभुले अब्रामलाई� भन्नुभयो, “तंले यो िनश्चय जान्नु पछ�, ितम्रा सन्तानहरू िवदेशी हुनेछन्, ितनीहरू त्यस धतीर्मा जानेछन् जो ितनीहरूको होईन, 
ितनीहरू त्यहाँ कमारा-कमारीको रूपमा चार सय वष�सम्म सेवा गनेर्छन् अिन ितनीहरूिसत धेरै खराब व्यवहार गिरनेछ। चार सय वष�सम्म ितनीहरूले धेरै 
दुव्य�वहार र अन्याय सहनु पनेर्छ।

וְגַם14֧
र–पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

הַגּ֛וֹי
जाित

ר אֲשֶׁ֥
जो

דוּ יַעֲבֹ֖
सेवा–गराउनेछन्
H5647

ן דָּ֣
न्याय–गनेर्छु
H1777

כִי אָנֹ֑
म
H0595

וְאַחֲרֵי־
र–पिछ

כֵ֥ן
त्यसो

יֵצְא֖וּ
िनस्कनेछन्
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
सम्पित्तसिहत
H7399

גָּדֽוֹל׃
ठूलो

म त्यो जाित जसले ितम्रा सन्तानहरूलाई� कमारा-कमारी बनाए ितनीहरूको न्याय गनेर्छु अिन जब ितमीपिछ आउँने ितम्रा सन्तानहरूले त्यो देश छोडनेछन्, 
ितनीहरूले आफूिसत धेरै राम्रा चीजहरू ल्याउँछन्।

ה15 וְאַתָּ֛
र–ितमी

תָּב֥וֹא
जानेछौ
H0935

אֶל־
—
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
ितम्रा–िपतृहरूकहाँ
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
शािन्तमा
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
गािडनेछौ
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
बुढेसकालमा
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
राम्रो

“तर जहाँसम्म तेरो कुरा छ, त ँमनग्गे बाँच्नेछस्। त ँशािन्तपूव�क मनेर्छस् अिन त ँत्यहीं गािडनेछस् जहाँ तेरा िपता-पुखा�हरूलाई� गािडएको िथयो।

וְד֥וֹר16
र–चौथो–पुस्तामा
H1755

י רְבִיעִ֖
चौथो
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
फक� नेछन्
H7725

הֵנָּ֑ה
यहाँ
H2008

י כִּ֧
िकनिक

לאֹ־
पूरा–भएको–छैन
H3808

שָׁלֵם֛
पूरा–भएको–छैन
H8003

ן עֲוֹ֥
पाप
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
एमोरीहरूको
H0567

עַד־
सम्म
H5704

נָּה׃ הֵֽ
यहाँ
H2008

चार पुस्तापिछ ितम्रा सन्तानहरू यही देशमा फकेर् र आउनेछन् र ितनीहरूले एमोरीहरूलाई� हराउँनेछन्। यहाँ बस्ने एमोरीहरूलाई� सजाय भोग्न लगाउन म ती 
ितम्रा सन्तानहरूलाई� प्रयोगमा ल्याउनेछु। यी सब कुराहरूपिछ हुन्छ कारण ती एमोरीहरू अिहले सजाय पाउनुको िनिम्त त्यित नराम्रो भई� सकेका छैनन्।”

י17 וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सूय�
H8121

אָה בָּ֔
अस्तायो
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
र–अन्धकार
H5939

הָיָה֑
भयो
H1961

וְהִנֵּ֨ה
र–हेर
H2009

תַנּ֤וּר
भुङ्ग्रो
H8574

֙ עָשָׁן
धूवाँको
H6227

יד וְלַפִּ֣
र–मशाल
H3940

שׁ אֵ֔
आगोको
H0784

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר עָבַ֔
पार–गयाेर्

ין בֵּ֖
बीचमा
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
टुक्राहरू
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी–नैको
H0428

जब सूय� अस्तायो, अत्यन्तै अंन्धकार छायो। बिल चढाई� मािरएका पशुहरू दुई-दुई टुक्रामा अिहलेसम्म जमीनमा लिडरहेको िथए। त्यही समयमा धुवँाको 
मुस्लो जसमा बल्दै गरेको ज्वाला िथयो ती मारेर टुक्रा पािरएको पशुहरू बीचबाट गए।

בַּיּ֣וֹם18
िदनमा
H3117

הַה֗וּא
त्यस
H1931

כָּרַ֧ת
बाँधे
H3772

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
—
H0854

ם אַבְרָ֖
अब्रामसगँ
H0087

ית בְּרִ֣
करार
H1285

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
ितम्रो–सन्तानलाई�
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
िदएँ
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

את הַזֹּ֔
यो
H2063

מִנְּהַר֣
नदीबाट
H5104

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

עַד־
सम्म
H5704

הַנָּהָ֥ר
नदी
H5104

ל הַגָּדֹ֖
ठूलो

נְהַר־
नदी
H5104

ת׃ פְּרָֽ
फ्रात
H6578

यस प्रकारले त्यसै िदन परमप्रभुले अब्रामिसत एउटा सम्झौता गनु� भयो अिन भन्नुभयो, “तेरा सन्तानहरूका लािग मात्र म यो घरती िदनेछु।
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אֶת־19
—
H0853

֙ הַקֵּינִי
केनीहरू
H7017

וְאֶת־
र–
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
किनज्जीहरू
H7074

וְאֵ֖ת
र–
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
कद्मोनीहरू
H6935

ितनीहरूलाई� म िमश्रको नदीदेिख यूफे्रिटस महानदीसम्म केनी कदमोनी, कनज्जी,

וְאֶת־20
र–
H0853

י הַחִתִּ֥
िहत्तीहरू
H2850

וְאֶת־
र–
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
पिरज्जीहरू
H6522

וְאֶת־
र–
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
रपाई�महरू

िहत्ती, पिरज्जी, रपाई�,

וְאֶת־21
र–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
एमोरीहरू
H0567

וְאֶת־
र–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
कनानीहरू

וְאֶת־
र–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
िगगा�शीहरू
H1622

וְאֶת־
र–
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
यबूसीहरू
H2983

ס
।

एमोरी कनानी, िगगा�शी तथा यबूसी िदनेछु। यो सम्पूण� भूिम िमश्रको नदी अिन यूफे्रिटस नदीको माझमा पछ�।”
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